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ةنجلا  · Paradise

Ħ�ِْلŬ9َ ُمَوَ هَِّللا دُودُحĠْں Ņ�ُِهَُلوسُرَوَ هََّللا عِط Ņ�ُْدĠِهُلْح
ŃَحĠ�َّاĦٍٮ Ħ�َŃِْرحŅمِ ىĠْں Ħ�َْحĦ�َِا اهGْٔ
َĠ�َْرُاه ĠَدِلِاحŅ�Ġَں Ġ3ِŅ�َوَ اهĠَلِدŬ9َ

مŅ�ُطĠِعَلْا رĠُوĠ2َْلْا
Pronunciation

Tilka ḥudūdullāhi wa man yuṭiʿillāha wa Rasūlahu
yudkhilhu jannātin tajrī min taḥtihal-anhāru khālidīna fīhā

wa dhālikal-fawzul-ʿaẓīmu.
English meaning

Whoever obeys Allah and His Messenger will be
admitted to Gardens beneath which rivers flow,
abiding there forever. That is the great triumph.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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سودرفلا تانج  · Gardens of Firdaws

مْهَُل Ġ�َĦ�ْاكَ ٮĦِاحَلِاصَّلا اوُلمِعَوَ اوĠ�ُمَآ ںŅ�ĠَدĠَِّلا ںĠَّإِ
ŃَحĠ�َّاĦُلْا ٮĠ2ِْسِوْدَر Ġ�ُĠُرG
ً

Pronunciation

Innal-ladhīna āmanū wa ʿamiluṣ-ṣāliḥāti kānat lahum
jannātul-Firdawsi nuzulan.

English meaning

Those who believe and do righteous deeds will have
the Gardens of Firdaws as their welcoming abode.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ندع تانج  · Gardens of lasting residence

هĦًحĠ2َĦ�ََّمُ ںĠٍدْعَ ٮĦِاĠ�َّحŃَ ۝ ٮŃٍآمَ ںĠَسْحَُل ںĦ�َّĦ2ِŅ�Ġَمُلْلِ ںĠَّإِ

Gْٔا مُهَُلَŃ�َْاوŃُٮ

Pronunciation

Inna lil-muttaqīna laḥusna maʾābin. Jannāti ʿAdnin
mufattaḥatan lahumul-abwābu.

English meaning

For the mindful of Allah is a beautiful return: Gardens
of lasting residence, their gates opened for them.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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دلخلا ةنج  · Garden of eternity

Ħ3ُْأَ لĠَٰلِدŬ9َ ĠَحŅ�ٌْمْأَ ر ŃَحĠ�َّĦُلْا هĠَُّلا دِلْحĦ�ِŅمُلْا دَعِوُ ىĦ�َّĦ2ُوĠَں
ارŅ�ًصِمَوَ ءًارĠَحŃَ مْهَُل Ġ�َĦ�ْاكَ

Pronunciation

Qul adhālika khayrun am jannatul-khuldil-latī wuʿidal-
muttaqūna kānat lahum jazāʾan wa maṣīran.

English meaning

Say: Is that better, or the Garden of Eternity promised
to those mindful of Allah? It will be their reward and

destination.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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ميعنلا تانج  · Gardens of delight

ٮĦُاĠ�َّحŃَ مْهَُل ٮĦِاحَلِاصَّلا اوُلمِعَوَ اوĠ�ُمَآ ںŅ�ĠَدĠَِّلا ںĠَّإِ
مŅ�ِعĠ�َِّلا

Pronunciation

Innal-ladhīna āmanū wa ʿamiluṣ-ṣāliḥāti lahum jannātun-
naʿīmi.

English meaning

For those who believe and do righteous deeds are
Gardens of Delight.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ىوأملا تانج  · Gardens of refuge

ٮĦُاĠ�َّحŃَ مْهَُلĠ3َ ٮĦِاحَلِاصَّلا اوُلمِعَوَ اوĠ�ُمَآ ںŅ�ĠَدĠَِّلا امَّأَ

GرĠ�ُĠُ ىٰوَأْمَلْاً Ń�َِاكَ امĠ�ُاو Ņ�َْوُلمَعĠَں

Pronunciation

Ammal-ladhīna āmanū wa ʿamiluṣ-ṣāliḥāti fa lahum
jannātul-maʾwā nuzulan bimā kānū yaʿmalūna.

English meaning

Those who believe and do righteous deeds will have
the Gardens of Refuge as a welcome for what they

used to do.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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ملاسلا راد  · Home of peace

اوĠ�ُاكَ امŃ�َِ مْهŅ�ُُّلِوَ وَهُوَ مْهŃ�źِرَ دĠ�َْعِ مِ�Eَسَّلا رُادَ مْهَُل
Ņ�َْوُلمَعĠَں

Pronunciation

Lahum dārus-salāmi ʿinda Rabbihim wa Huwa
waliyyuhum bimā kānū yaʿmalūna.

English meaning

They will have the Home of Peace with their Lord, and
He is their Protector because of what they used to do.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ىهتنملا ةردس دنع ىوأملا ةنج

۝ ىٰهĠ�ْĦ�ََمُلْا هĦِرَدْسِ دĠ�َْعِ ۝ ىٰرَحĠْأُ هĦًَلرĠ�َĠْ هُآرَ دĦ2ََْلوَ
ىٰوَأْمَلْا هĠ�َّĦُحŃَ اهَدĠ�َْعِ

Pronunciation

Wa laqad raʾāhu nazlatan ukhrā. ʿInda Sidratil-Muntahā.
ʿIndahā jannatul-maʾwā.

English meaning

He saw him another time near the Lote Tree of the
Utmost Boundary, near which is the Garden of Refuge.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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سودرفلا هللا اولأسا  · Ask for Firdaws

Ġ3َِٕاĠَلْأَسَ ادĦ�ُُهََّللا م Ġ3ََلْا هُوُلسĠ2ِْسَوْدَر، Ġ3َِٕاĠ�َُّطُسَوْأَ ه
هĠ�ُْمِوَ ،ںĠِمَحْرَّلا سīُرْعَ هĦ3َُوĠ3َْوَ ،هĠ�َّĦِحŃَلْا ىَلعْأَوَ هĠ�َّĦِحŃَلْا

Ħ�َĠ2َŃَّأَ رُحĠ�َْلْا رُاهŃَحĠ�َّĦِه
Pronunciation

Fa idhā saʾaltumullāha fasʾalūhul-Firdawsa, fa innahu
awsaṭul-jannati wa aʿlal-jannati, wa fawqahu ʿarshur-

Raḥmāni, wa minhu tafajjaru anhārul-jannati.
English meaning

When you ask Allah, ask Him for Firdaws. It is the
highest and most excellent part of Paradise; above it

is the Throne of the Most Merciful, and from it the
rivers of Paradise spring forth.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ةلاصلا باب  · Gate of prayer

Ġ3ََمĠْاكَ ںĠَمِ ںĠْصَّلا لِهْأَ ںEَ�Ħِعِدُ هŅَمِ ىĠْں Ń�َاŃِصَّلا ٮEَ�Ħِه
Pronunciation

Fa man kāna min ahliṣ-ṣalāti duʿiya min bābiṣ-ṣalāti.
English meaning

One devoted to prayer will be called from the Gate of
Prayer.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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نايرلا باب  · Gate of al-Rayyān

ںĠِاŅ�َّرَّلا ٮŃِاŃ�َ ںĠْمِ ىŅَعِدُ مِاźŅ�َصلا لِهْأَ ںĠْمِ ںĠَاكَ ںĠْمَوَ
Pronunciation

Wa man kāna min ahliṣ-ṣiyāmi duʿiya min bābir-Rayyāni.
English meaning

One devoted to fasting will be called from the gate of
al-Rayyān.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ةقدصلا باب  · Gate of charity

هĦ3َĦِدَصَّلا ٮŃِاŃ�َ ںĠْمِ ىŅَعِدُ هĦ3َĦِدَصَّلا لِهْأَ ںĠْمِ ںĠَاكَ ںĠْمَوَ
Pronunciation

Wa man kāna min ahliṣ-ṣadaqati duʿiya min bābiṣ-
ṣadaqati.

English meaning

One devoted to charity will be called from the Gate of
Charity.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ةنجلا باوبأو ركب وبأ

Ġ3ََلْه Ņ�ُْمِ دٌحَأَ ىعَدĠْں Ħ�ِْلŬ9َ اGْٔ
َŃ�َْاوŃِلكُ ٮźَ؟اه Ħ3َلَا: Ġ�ََمْع،
مْهĠ�ُْمِ ںĠَوكĦ�َُ ںĠْأَ وحŃُرْأَوَ

Pronunciation

Fa hal yudʿā aḥadun min tilkal-abwābi kullihā? Qāla:
Naʿam, wa arjū an takūna minhum.

English meaning

Abu Bakr asked whether anyone would be called from
all those gates. The Prophet صلى الله عليه وسلم said yes, and

expressed hope that Abu Bakr would be among them.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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سيمخلاو نينثلاا موي باوبلأا حتفت

Ħ�ُĠ2ْĦ�َُأَ حŃ�َْاوŃُلْا ٮŃَحĠ�َّĦِه Ņ�َْا مَوGْٕ
ِī�ْĠ�َŅ�ْĠِوَ ںŅ�َْلْا مَوĠَمِحŅ�ِس،
Ġ3َŅ�ُĠْعĠ2َُلكُلِ رź َعŃ�ٍْد G
َ Ņ�ُīِْرسŬ8ُ Ń�ِهَِّللا īَسŅ�ْ�ًٔإِ اGّ
Ġ�َĦ�ْاكَ �EًحŃُرَ َ
Ń�َŅ�ْĠ�َُوَ هŃ�َŅ�ْĠَأَ ںĠِحŅ�ِه īَحْسĠ�َءُا، Ġ3َŅ�ُĦ2َأَ :لُاĠ�ْĠِهَ اورُطĠَدŅ�ْĠِں

احَلِطَصŅ�َْ ىĦ�َّحَ
Pronunciation

Tuftaḥu abwābul-jannati yawmal-ithnayni wa yawmal-
khamīsi, fa yughfaru likulli ʿabdin lā yushriku billāhi
shayʾan illā rajulan kānat baynahu wa bayna akhīhi

shaḥnāʾu, fa yuqālu: Anẓirū hādhayni ḥattā yaṣṭaliḥā.
English meaning

The gates of Paradise are opened on Mondays and
Thursdays. Forgiveness is granted to servants who

associate nothing with Allah, except two people who
remain in conflict; their matter is delayed until they

reconcile.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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ناضمر يف ةنجلا باوبأ

źĦ2َĦ�ْلعĠُوَ هĠ�َّĦِحŃَلْا ٮŃُاوŃ�َْأَ Ħ�ْحĠ3ُĦ�źَ ںĠُاصĠَمَرَ لَحĠَدَ ادĠَإِ
ںŅ�ĠُطِاŅ�َسīَّلا Ħ�َِلسِلْسُوَ مĠ�ََّهَحŃَ ٮŃُاوŃ�َْأَ

Pronunciation

Idhā dakhala Ramaḍānu futtiḥat abwābul-jannati wa
ghulliqat abwābu Jahannama wa sulsilatish-shayāṭīnu.

English meaning

When Ramadan arrives, the gates of Paradise are
opened, the gates of Hell are closed, and the devils

are chained.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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ةينامثلا باوبلأا حتفي ءوضولا دعب ركذلا

لُوŅ�َĦ2ُ مī�َُّ ،ءَوصĠُوُلْا عŃ�ِĠُسĠ3َŅ�ُْ أُصĠَّوŅ�َĦ�ََ دٍحَأَ ںĠْمِ مْكĠ�ُْمِ امَ
هَِّللا دŃ�ُْعَ ادًمَّحَمُ ںĠَّأَوَ هَُّللا َ
Gّإِ هََلإِ َ
G ںĠْأَ دُهَسīْأَ

Gّإِ هُُلوسُرَوََ Ġ3ُĦ�َِحĦ�ْ أَ هَُلŃ�َْاوŃُلْا ٮŃَحĠ�َّĦِلا هī�ََّامĠ�ِŅ�َĦُه Ņ�َْدĠُلُح

ءَاسīَ اهŅ�źَأَ ںĠْمِ
Pronunciation

Mā minkum min aḥadin yatawaḍḍaʾu fa yusbighul-
wuḍūʾa, thumma yaqūlu ashhadu an lā ilāha illallāhu wa
anna Muḥammadan ʿabdullāhi wa Rasūluhu illā futiḥat

lahu abwābul-jannatith-thamāniyatu yadkhulu min ayyihā
shāʾa.

English meaning

Whoever completes wudu well and then testifies that
none is worthy of worship but Allah and that

Muhammad is His servant and messenger will have
the eight gates of Paradise opened and may enter by

whichever gate they wish.
Source: Source details are not recorded on the original card.

Dua Collection | English

16/46 | doacollection.com/



رمقلاك هوجو  · Faces like the moon

هĦََلŅ�َْلِ رمĦ2ََلْا هĦِرَوصُ ىَلعَ هĠ�َّĦَحŃَلْا لُحĠُدĦ�َْ هĦٍرَمْرĠُ لُوَّأَ
ŻىźŅردُ Ń�ٍكَوْكَ ںĠِسَحْأَكَ مْهِِراī�َآ ىَلعَ ںŅ�ĠَدĠَِّلاوَ ِ،ردŃ�َْلْا
Ġ3ِŅإِ ءِامَسَّلا ىĠَءَاصĦًه، Ħ3ُوُلŃ�ُُىَلعَ مْه Ħ3َْلŃ�ِ َرŃُدٍحِاوَ لٍح

G
َ Ħ�َŃ�َاĠُعĠَص Ń�َŅ�ْĠ�َُوَ مْهG
َ Ħ�ََدَسُاح
Pronunciation

Awwalu zumratin tadkhulul-jannata ʿalā ṣūratil-qamari
laylatal-badri, wal-ladhīna ʿalā āthārihim kaʾaḥsani

kawkabin durriyyin fis-samāʾi iḍāʾatan, qulūbuhum ʿalā
qalbi rajulin wāḥidin lā tabāghuḍa baynahum wa lā

taḥāsuda.
English meaning

The first group to enter Paradise will be in the likeness
of the full moon on the night when it is full. Those who
follow them will be like the most brilliantly shining star

in the sky. Their hearts will be like the heart of one
man, with no hatred or envy among them.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ةرشبتسم ةكحاض هوجو

هĦٌرَسĦ�َŃ�ْīِسْمُ هĦٌكَحِاصĠَ ۝ هĦٌرĠ2َِسْمُ دĠٍِٔ�مَوŅ�َْ هٌوحŃُوُ
Pronunciation

Wujūhun yawmaʾidhin musfiratun. Ḍāḥikatun
mustabshiratun.

English meaning

On that Day, some faces will be radiant, laughing and
rejoicing at good news.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ةيضار اهيعسل ةمعان هوجو

ىĠ3ِŅ ۝ هŅ�َĦٌصĠِارَ اهŅ�َِعْسَلِ ۝ هĦٌمَعِاĠ�َ دĠٍِٔ�مَوŅ�َْ هٌوحŃُوُ
ŃَحĠ�َّĦٍلِاعَ هŅ�َĦٍه

Pronunciation

Wujūhun yawmaʾidhin nāʿimatun. Lisaʿyihā rāḍiyatun. Fī
jannatin ʿāliyatin.

English meaning

Faces on that Day will be joyful, pleased with their
striving, in a lofty Garden.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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متبط مكيلع ملاس

ادĠَإِ ىĦ�َّٰحَ ارًمَرĠُ هĠ�َّĦِحŃَلْا ىَلإِ مْهŃ�َُّرَ اوĦ�َّĦ2َْا ںŅ�ĠَدĠَِّلا Ņ�Ħ5َسِوَ
Ńَوَ اهَوءُاحĠ3ُĦ�َِحĦ�ْ َٔاŃ�َْاوŃ�َُوَ اهĦ3َمْهَُل لَا ĠَحĠَرĠ�َĦ�َُسَ اهEَ�ٌم

ںŅ�ĠَدِلِاحĠَ اهَوُلحĠُدْاĠ3َ مŃ�ْĦ�ُْطِ مْكŅ�َُْلعَ
Pronunciation

Wa sīqal-ladhīnat-taqaw Rabbahum ilal-jannati zumaran
ḥattā idhā jāʾūhā wa futiḥat abwābuhā wa qāla lahum

khazanatuhā salāmun ʿalaykum ṭibtum fadkhulūhā
khālidīna.

English meaning

Those who were mindful of their Lord will be led to
Paradise in groups, until, when they arrive and its

gates are opened, its keepers say to them: “Peace be
upon you. You have become pure, so enter it to

remain forever.”
Source: Source details are not recorded on the original card.
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متربص امب مكيلع ملاس

مٌ�Eَسَ ۝ ٮŃٍاź Ń�َلكُ ںĠْمِ مْهŅ�َِْلعَ ںĠَوُلحĠُدŅ�َْ هĦُكَِٔ��Eَمَلْاوَ
ِرادَّلا ىĦ2ْŃ�َعُ مَعĠ3َĠ�ِْ مĦ�ُْرŃ�َْصَ امŃ�َِ مْكŅ�َُْلعَ

Pronunciation

Wal-malāʾikatu yadkhulūna ʿalayhim min kulli bābin.
Salāmun ʿalaykum bimā ṣabartum fa niʿma ʿuqbad-dāri.

English meaning

Angels will enter upon them through every gate
saying: ‘Peace be upon you for your patience. How

excellent is the final home!’
Source: Source details are not recorded on the original card.
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نودعوت متنك يذلا مكموي اذه

G
َ Ņ�َْحĠُرĠ�ُُلْا مُهĠ2َĠَا عُرGْٔ
ادĠَهَٰ هĦُكَِٔ��Eَمَلْا مُهُاĦ2ََّلĦ�َĦ�َوَ رŃ�َُكَْ
Ņ�ََّْلا مُكُمُوĠِدŅكُ ىĠ�ْĦ�ُْم Ħ�ُودُعَوĠَں

Pronunciation

Lā yaḥzunuhumul-fazaʿul-akbaru wa tatalaqqāhumul-
malāʾikatu hādhā yawmukumul-ladhī kuntum tūʿadūna.

English meaning

The greatest terror will not grieve them. The angels
will welcome them: ‘This is your Day, which you were

promised.’
Source: Source details are not recorded on the original card.
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باسح ريغب افًلأ نوعبس


G مْهُمَادĦ3َُّ اĠ2ًلْأَ ںĠَوعŃ�ُْسَ ءَِ
Gؤُهَوَ ،Ħ�ُŬ9َمَّأُ ءَِ
Gؤُهََ

G اوĠ�ُاكَ ... ٮŃَادĠَعَ َ
Gوَ مْهŅ�َِْلعَ ٮŃَاسَحَِ Ņ�َْكĦ�َُووĠَوَ ںG
َ
Ņ�َْسĦ�َْرĦ3ُوĠَوَ ںG
َ Ņ�َĦ�ََطŅ�َُّورĠَرَ ىَلعَوَ ںŃ�źِمْه Ņ�َĦ�ََوُلكَّوĠَں

Pronunciation

Hāʾulāʾi ummatuka, wa hāʾulāʾi sabʿūna alfan
quddāmahum lā ḥisāba ʿalayhim wa lā ʿadhāba. Kānū lā

yaktawūna wa lā yastarqūna wa lā yataṭayyarūna wa ʿalā
Rabbihim yatawakkalūna.

English meaning

The Prophet صلى الله عليه وسلم was shown seventy thousand of his
community who would enter without reckoning or

punishment. The report describes their complete trust
in Allah and avoidance of superstition and seeking

certain remedies. This does not prohibit lawful medical
care or ruqyah.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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كسم ةنجلا ةبرت

هĦٌكَمَرْدَ :لَاĠ3َĦ2َ هĠ�َّĦِحŃَلْا هŃ�َĦِرĦ�ُْ ںĠْعَ صلى الله عليه وسلم ىĠ�َّŃ�ِŅُّلا لَِٔ�سُ
Ń�َŅ�ْĠَسْمِ ،ءُاصŬ9ٌ Ġَصٌلِاح

Pronunciation

Suʾilan-Nabiyyu ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama ʿan turbatil-
jannati fa qāla: Darmakatun bayḍāʾu, miskun khāliṣun.

English meaning

Asked about the soil of Paradise, the Prophet صلى الله عليه وسلم
described it as fine white flour and pure musk.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ةضف نم ةنبلو بهذ نم ةنبل

Ŭ9ُسْمِلْا اهَطُ�Eَمِوَ ،Ń�ٍهَدĠَ ںĠْمِ هŃ�ِĠ�َĦٌَلوَ هĦٍصĠ3ِĠَّ ںĠْمِ هŃ�ِĠ�َĦٌَل

GْٔاَĠْدĠ3َُصْحَوَ ،رŃ�َلْاوَ ؤُُلؤُّْللا اهَؤُاŅ�َاĦ3ُوĦُوَ ،ٮĦ�ُْرŃ�َĦ�َُاه

ںĠُارĠ2ََعْرĠَّلا
Pronunciation

Labinatun min fiḍḍatin wa labinatun min dhahabin, wa
milāṭuhal-miskul-adhfaru, wa ḥaṣbāʾuhal-luʾluʾu wal-

yāqūtu, wa turbatuhaz-zaʿfarānu.
English meaning

One report describes its building as bricks of silver
and gold, mortar of fragrant musk, pebbles of pearl

and ruby, and soil of saffron.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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هللا نم ناوضرو ةبيط نكاسم

ںĠْمِ ىŅِرحĦ�َŃْ ٮĦٍاĠ�َّحŃَ ٮĦِاĠ�َمِؤْمُلْاوَ ںĠ�ِŅ�Ġَمِؤْمُلْا هَُّللا دَعَوَ
Ħ�َْحĦ�َِا اهGْٔ
َĠ�َْرُاه ĠَدِلِاحŅ�Ġَں Ġ3ِŅ�َكِاسَمَوَ اهĠَطَ ںŅ�źŃ�َĦًه Ġ3ِŅى

ŃَحĠ�َّاĦِدْعَ ٮĠٍِروَ ںĠْاوَصĠٌمِ ںĠَكْأَ هَِّللا ںŃ�َُر
Pronunciation

Waʿadallāhul-muʾminīna wal-muʾmināti jannātin tajrī min
taḥtihal-anhāru khālidīna fīhā wa masākina ṭayyibatan fī

jannāti ʿAdnin wa riḍwānun minallāhi akbaru.
English meaning

Allah has promised believing men and believing
women Gardens beneath which rivers flow, remaining
in them forever, and pleasant dwellings in Gardens of
lasting residence. But pleasure from Allah is greater.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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بكاوكلاك فرغ

مْهĦ3ِِوĠ3َْ ںĠْمِ ڡĠِرَعĠُلْا لَهْأَ ںĠَوْءَارŅ�َĦ�َََل هĠ�َّĦِحŃَلْا لَهْأَ ںĠَّإِ

Gْٔا ںĠَمِ رŃ�َِاعĠَلْا ىźŅَّردُّلا Ń�َكَوْكَلْا ںĠَوْءَارĦ�َĦ�ََ امَكَُĠ3ُĦ5ِ ...

ںŅ�Ġَلِسَرْمُلْا اوĦ3ُدَّصَوَ هَِّللاŃ�ِ اوĠ�ُمَآ لٌاحŃَِر
Pronunciation

Inna ahlal-jannati layatarāʾawna ahlal-ghurafi min
fawqihim kamā tatarāʾawnal-kawkabad-durriyyal-ghābira
minal-ufuqi. Rijālun āmanū billāhi wa ṣaddaqul-mursalīna.

English meaning

People of Paradise will see the dwellers of higher
rooms as one sees a brilliant star on the horizon. The
Prophet صلى الله عليه وسلم said those ranks are also for people who

believed in Allah and affirmed His messengers.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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ماعطلا معطأو ملاكلا باطأ نمل فرغ

اهĠ�َِوطŃ�ُُ ںĠْمِ اهَرُوهُطĠُ ىرĦ�َُ اĠ3ًرَعĠُ هĠ�َّĦِحŃَلْا ىĠ3ِŅ ںĠَّإِ
مَعَطْأَوَ مَ�Eَكَلْا ٮŃَاطَأَ ںĠْمَلِ ... اهَِروهُطĠُ ںĠْمِ اهĠ�َُوطŃ�ُُوَ
مٌاĠ�ِŅ�َ سُاĠ�َّلاوَ لŅ�َِّْللاŃ�ِ ىَّلصَوَ مَاźŅ�َصلا مَادَأَوَ مَاعَطَّلا

Pronunciation

Inna fil-jannati ghurafan turā ẓuhūruhā min buṭūnihā wa
buṭūnuhā min ẓuhūrihā. Liman aṭābal-kalāma wa

aṭʿamaṭ-ṭaʿāma wa adāmaṣ-ṣiyāma wa ṣallā bil-layli wan-
nāsu niyāmun.

English meaning

Indeed, in Paradise there are chambers whose
outsides can be seen from their insides and whose
insides can be seen from their outsides... for those
who speak kindly, provide food, fast regularly, and

pray at night while people sleep.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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اهنع هللا يضر ةجيدخ تيب

Ń�َīسźْر ĠَدِحŅ�ŃَحĦَه Ń�ِŃ�َŅ�ْĦ�ٍ Ġ3ِŅلْا ىŃَحĠ�َّĦِمِ هĠْں Ħ3ََصŃ�ٍ G
َ Ġ�ََصŃ�َ
Ġ3ِŅ�ِوَ هG
Ń�َحĠَصَ َ

Pronunciation

Bashshir Khadījata bibaytin fil-jannati min qaṣabin lā
naṣaba fīhi wa lā ṣakhaba.

English meaning

Khadijah was given glad tidings of a house in Paradise
made of hollow pearl, with no weariness or noise in it.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ريرحلا بايثو بهذلا رواسأ

َلوأُ ٰ�ِٔŬ9َ مْهَُل ŃَحĠ�َّاĦُدْعَ ٮĠٍں Ħ�َŃِْرحŅمِ ىĠْں Ħ�َْحĦ�ِِا مُهGْٔ
َĠ�َْرُاه
Ņ�َُوَّْلحĠَں Ġ3ِŅ�َمِ اهĠْمِ رَوِاسَأَ ںĠْں ĠَهَدŃ�ٍ َوŅ�َْلŃ�َُوسĠَں ī�ِŅ�َاŃ�ًا
ĠُحĠْمِ ارًصĠْسُ ںĠ�ُْسْإِوَ سٍدĦ�َŃ�َْرĦٍمُ ٯĦ�َِِّٔ�كŅ�Ġَں Ġ3ِŅ�َىَلعَ اه

Ŭ9ِِٔ�ارََ
Gْٔا
Pronunciation

Ulāʾika lahum jannātu ʿAdnin tajrī min taḥtihimul-anhāru
yuḥallawna fīhā min asāwira min dhahabin wa yalbasūna
thiyāban khuḍran min sundusin wa istabraqin muttakiʾīna

fīhā ʿalal-arāʾiki.
English meaning

Those will have Gardens of lasting residence, with
rivers flowing beneath them. They will be adorned

there with bracelets of gold and wear green garments
of fine silk and brocade, reclining there on couches.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ةضف نم يلحو روهط بارش

اوُّلحُوَ ٯĦٌرĦ�َŃ�َْسْإِوَ رٌصĠْحĠُ سٍدĠ�ُْسُ ٮŃُاī�ِŅ�َ مْهŅ�َُلِاعَ
ارًوهُطَ اŃ�ًارَسīَ مْهŃ�ُُّرَ مْهُاĦ2َسَوَ هĦٍصĠ3ِĠَّ ںĠْمِ رَوِاسَأَ

Pronunciation

ʿĀliyahum thiyābu sundusin khuḍrun wa istabraqun wa
ḥullū asāwira min fiḍḍatin wa saqāhum Rabbuhum

sharāban ṭahūran.
English meaning

They will wear green silk and rich brocade, be adorned
with silver bracelets, and their Lord will give them a

pure drink.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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سفنلأا هيهتشت امو بهذ نم نٍاوأ

Ņ�َُاطĠَُلعَ ڡŅ�ِْمْه Ń�ِِاحَصĠٍمِ ڡĠْں ĠَهَدŃ�ٍ َاوَكْأَوŃٍوَ ٮĠ3ِŅ�َامَ اه
Ħ�َīْسĦ�َِهŅ�ِا هGْٔ
َĠ�ْĠ2ُُوَ سĦ�ََلĠُّا دGْٔ
ںĠَودُلِاحĠَ اهĠ3ِŅ�َ مĠ�ْĦ�ُْأَوَ ںŅ�ُĠُعَْ

Pronunciation

Yuṭāfu ʿalayhim biṣiḥāfin min dhahabin wa akwābin wa
fīhā mā tashtahīhil-anfusu wa taladhdhul-aʿyunu wa

antum fīhā khālidūna.
English meaning

Golden plates and cups will be passed around them.
Paradise holds what souls desire and eyes delight in,

and they will remain there forever.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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نيلباقتم ررس ىلع اًناوخإ

رٍرُسُ ىَٰلعَ اĠ�ًاوَحĠْإِ ŻلعĠِ ںĠْمِ مْهِِرودُصُ ىĠ3ِŅ امَ اĠ�َعْرĠ�َĠَوَ
ںŅ�ĠَلŃ�ِِاĦ�َĦ2َمُ

Pronunciation

Wa nazaʿnā mā fī ṣudūrihim min ghillin ikhwānan ʿalā
sururin mutaqābilīna.

English meaning

Allah will remove resentment from their hearts; they
will be like brothers, facing one another on couches.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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بيرق رمثو قربتسإ نم شرف

ىĠ�َحŃَوَ ٯĦٍرĦ�َŃ�َْسْإِ ںĠْمِ اهĠ�َُِٔ�اطŃ�ََ سīٍرĠ3ُُ ىَٰلعَ ںŅ�Ġَِٔ�كĦ�َِّمُ
ںĠٍادَ ںĠ�َّĦ�َŅ�ْĠِحŃَلْا

Pronunciation

Muttakiʾīna ʿalā furushin baṭāʾinuhā min istabraqin wa
janal-jannatayni dānin.

English meaning

They will recline on beds whose linings are of rich silk,
with the fruit of the two gardens close at hand.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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عطقنت لا ةريثك ةهكاف

هĦٍعَوĠ�ُمْمَ َ
Gوَ هĦٍعَوطĦ2ُْمَ َ
G ۝ هĦٍرī�ِŅ�َكَ هĦٍهَكِاĠ3َوَ
Pronunciation

Wa fākihatin kathīratin. Lā maqṭūʿatin wa lā mamnūʿatin.
English meaning

There will be abundant fruit, neither cut off nor
withheld.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ةيناد اهفوطق

Ġ3ِŅى ŃَحĠ�َّĦٍلِاعَ هŅ�َĦٍ۝ ه Ħ3ُُوطĠ3َُادَ اهĠ�ِŅ�َĦٌاوُلكُ ۝ ه

Gْٔا ىĠ3ِŅ مĠ2ْĦ�َُْلسْأَ امŃ�َِ اĠ�ِŅ��ًٔهَ اوŃ�ُرَسīْاوََŅ�َّلْا مِاĠَلِاحŅ�َĦِه

Pronunciation

Fī jannatin ʿāliyatin. Quṭūfuhā dāniyatun. Kulū washrabū
hanīʾan bimā aslaftum fil-ayyāmil-khāliyati.

English meaning

In a lofty Garden, its fruit hangs near. They are told to
eat and drink with satisfaction for the deeds they sent

ahead in earlier days.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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ةهكافو نويعو للاظ

امَّمِ هَكِاوĠ3ََوَ ۝ ںĠٍوŅ�ُعُوَ لٍ�EَطĠِ ىĠ3ِŅ ںĦ�َّĦ2ِŅ�Ġَمُلْا ںĠَّإِ
Ņ�َīْسĦ�َُوهĠَں

Pronunciation

Innal-muttaqīna fī ẓilālin wa ʿuyūnin. Wa fawākiha mimmā
yashtahūna.
English meaning

Those mindful of Allah will be amid shade and springs
and fruits they desire.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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مينستو موتخملا قيحرلا

Ņ�ُْسĦ2َْوĠَمِ ںĠْحِرَ ںŅ�Ħ5ٍ َمĠْحĦ�ُ۝ مٍو ĠِحĦ�َسْمِ هُمُاŬ9ٌ َوĠ3ِŅى
ĠَٰلِدŬ9َ Ġ3َْلŅ�َĦ�َĠ�َاĠ3َِمُلْا سĦ�َĠ�َاĠ3ُِوسĠَمِوَ ۝ ںĠَارŃُمِ هُحĠْں

Ħ�َْسĠ�ِŅ�ٍم
Pronunciation

Yusqawna min raḥīqin makhtūmin. Khitāmuhu miskun wa
fī dhālika falyatanāfasil-mutanāfisūna. Wa mizājuhu min

Tasnīmin.
English meaning

They will be given a sealed, pure drink with a scent of
musk, mixed with Tasnīm. For this, let those who

compete strive.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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رثوكلا رهن

Ń�َŅ�ْĠ�ََأَ امĠ�َسِأَ اŅ�ُر Ġ3ِŅلْا ىŃَحĠ�َّĦِإِ هĠَأَ ادĠ�َا Ń�ِĠ�ََاحَ رٍهĠ3َĦ�َهُا Ħ3ِŃ�َاŃُٮ
Ń�ُّŬ9َرَ Ŭ8َاطَعْأَ ىŅدĠَِّلا رī�َُوْكَلْا ادĠَهَ ... ڡĠِوَّحŃَمُلْا źردُّلا

Pronunciation

Baynamā anā asīru fil-jannati idhā anā binahrin ḥāfatāhu
qibābud-durril-mujawwafi. Hādhal-Kawtharul-ladhī aʿṭāka

Rabbuka.
English meaning

The Prophet صلى الله عليه وسلم saw a river in Paradise whose banks
had domes of hollow pearl. He was told it was al-

Kawthar, given to him by his Lord.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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ماع ةئم اهلظ يف بكارلا ريسي ةرجش

عŅ�َِرسَّلا دَاوَحŃَلْا Ń�ُكِارَّلا رŅ�ُسŅ�َِ هĦًرَحŃَسīََل هĠ�َّĦِحŃَلْا ىĠ3ِŅ ںĠَّإِ
اهَعُطŅ�َĦ2َْ امَ مٍاعَ هĦََٔ�امِ

Pronunciation

Inna fil-jannati lashajaratan yasīrur-rākibul-jawādas-sarīʿa
miʾata ʿāmin mā yaqṭaʿuhā.

English meaning

There is a tree in Paradise whose shade a swift rider
would not cross in a hundred years.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ةنجلا لهأ حيبست

Ņ�ُْومُهَلĠَلا ںĦ�َّْسŃ�ِŅ�َلاوَ حĦ�َّْمِحŅ�َامَكَ د Ņ�ُْومُهَلĠَلا ںĠ�َّĠ2ََس
Pronunciation

Yulhamūnat-tasbīḥa wat-taḥmīda kamā yulhamūnan-
nafasa.

English meaning

The people of Paradise will be inspired to glorify and
praise Allah as naturally as they breathe.
Source: Source details are not recorded on the original card.

Dua Collection | English

41/46 | doacollection.com/



هللا نم ناوضرو ةرهطم جاوزأ

اهĦ�َِحĦ�َْ ںĠْمِ ىŅِرحĦ�َŃْ ٮĦٌاĠ�َّحŃَ مْهŃ�źِرَ دĠ�َْعِ اوĦ�َّĦ2َْا ںŅ�ĠَدĠَِّللِ

GْٔاَĠ�َْرُاه ĠَدِلِاحŅ�Ġَں Ġ3ِŅ�َأَوَ اهĠْاوَرŔٌرَهَّطَمُ حĦٌِروَ هĠْاوَصĠٌمِ ںĠَں

هَِّللا
Pronunciation

Lil-ladhīnat-taqaw ʿinda Rabbihim jannātun tajrī min
taḥtihal-anhāru khālidīna fīhā wa azwājun muṭahharatun

wa riḍwānun minallāhi.
English meaning

For those mindful of Allah there are, with their Lord,
gardens beneath which rivers flow, where they will
remain forever, purified spouses, and pleasure from

Allah.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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مايصلاو ةلاصلاو ناميلإا

مَاصَوَ ،هĦَ�Eَصَّلا مَاĦ3َأَوَ ،هِلِوسُرَوَ هَِّللاŃ�ِ ںĠَمَآ ںĠْمَ
هĠ�َّĦَحŃَلْا هَُلحĠِدŅ�ُْ ںĠْأَ هَِّللا ىَلعَ اĦ2ŷحَ ںĠَاكَ ،ںĠَاصĠَمَرَ

Pronunciation

Man āmana billāhi wa Rasūlihi, wa aqāmaṣ-ṣalāta, wa
ṣāma Ramaḍāna, kāna ḥaqqan ʿalallāhi an yudkhilahul-

jannata.
English meaning

Whoever believes in Allah and His Messenger,
establishes prayer and fasts Ramadan is promised

entry into Paradise in the cited report.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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سودرفلاب هللاُ عدا

Ġ3َِٕاĠَلْأَسَ ادĦ�ُُهََّللا م Ġ3ََلْا هُوُلسĠ2ِْسَوْدَر
Pronunciation

Fa idhā saʾaltumullāha fasʾalūhul-Firdawsa.
English meaning

When asking Allah for Paradise, ask Him for al-Firdaws.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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ءوضولا دعب ركذلا

هَِّللا دŃ�ُْعَ ادًمَّحَمُ ںĠَّأَوَ هَُّللا َ
Gّإِ هََلإِ َ
G ںĠْأَ دُهَسīْأَ
هُُلوسُرَوَ

Pronunciation

Ashhadu an lā ilāha illallāhu wa anna Muḥammadan
ʿabdullāhi wa Rasūluhu.

English meaning

After complete wudu, say: ‘I bear witness that none is
worthy of worship but Allah and that Muhammad is
Allah’s servant and messenger.’ The cited hadith
promises the opening of Paradise’s eight gates.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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ليللا مايقو ماعطلا ماعطإو ملاكلا بيط

مَاźŅ�َصلا مَادَأَوَ مَاعَطَّلا مَعَطْأَوَ مَ�Eَكَلْا ٮŃَاطَأَ ںĠْمَلِ
مٌاĠ�ِŅ�َ سُاĠ�َّلاوَ لŅ�َِّْللاŃ�ِ ىَّلصَوَ

Pronunciation

Liman aṭābal-kalāma wa aṭʿamaṭ-ṭaʿāma wa adāmaṣ-
ṣiyāma wa ṣallā bil-layli wan-nāsu niyāmun.

English meaning

The reported rooms in Paradise are linked to kind
speech, feeding people, regular fasting and praying at

night when others sleep.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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